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fad19Uselgadnsun1siunIsluaeussne

* s AdunauNdy

- Excuse me, where is the Thai Airways
check-in desk?

- Where are you f\i 1y to taday?

- May I'have your passport, please.

- Are you checking any bags?

- How many bags can | check?

- Just this one

- Please place your bag on the scale.

- I have to transit in Tokyo - do | need to
pick up my luggage there?

- Your luggage will go straight through to
your destination.

- Would you like an aisle seat or a window
seat?

- I'd prefer an aisle/window seat

- Here is your boarding pass - your figt
leaves from gate..... and it will begin
boarding at.....

- Your seat number is....

-Isthe figt o ti@?

- There is a 2 - hour delay due to technical
problem.

- Where is terminal 2?

valnwasulae linsuineuriwesidadu
yosmstulneegitlvuaiu/as
Fuanazduluiilnunsu/es?
vansadaifunssuasulay
finszddunsdiazshnldadesluunsulas
nulfduannsarhnnszsleiluasulas?
wAlusiednsules
ﬂqmﬂaﬂﬂizLﬂnwuum%ﬁﬁwﬂ%’ulﬁz
nufAdudsatasuesosilafien Tinsruiwe/
Adudessunsaleaninnowiseliasulay?
nszidvesnuazdmsludnananedalenis
wensul/ay
AnufosnsTilsdamaiuniefnuiindnaniu/
Ay?
alfsudesnsidsiamnaRu/feminnsesulay
Tfutnslasasvesnmniuley — enduves
ANATORNHAIUNNAINUTLYNNBDNNLNLLAY

..... wazasinNssenglaganstunsedly

MY, .

- linsuifisadutiazesnasaianlnuadul/az

Weduazeoniun1eatti 2 2lug Lieean
Jaymdadesmanaiiansulay

onsilaeans 2 egilmuasulaz?
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AdniiiAass

Oversized baggage fee (Arusmsduniszaunluginindvun) Overweight baggage fee (Ausnns
duanszanwiAu) , Cary-on baggage (§unnsededuaies) Stopover/ Layover (nsmeminsywIng
n4) , Transit (nsidumssin (Waswades)) ,0n time (nssnan) delayed (iendudndi),
Cancelled (ienduenian) , Fragile (wsizuns uand1e), Direct Flight (Sunss), Round Trip Ticket
(salundu), One -way Ticket (siaiteiiien)

Léﬂﬂ‘lhi

* LBNEIINITLAUNS

L. misdeidunianse Passport
TnehlugfiasiiunsluiassmeaduasinedosdionsdoiunmvioPassport fflengmde

1 6 weuduluusenaiidesniulunsiiumadnluunsUssmaiiifommuadaeuunnsiesfuds

4

wdenihmInsvaeuteyateumaiumeaimihlfnnanuypvessemaiaziiumaly

2. 347 (VISA)
desnnusazUszmeiidermuanienginaminisiuyaradymadudiussmaiuansneiu

Fufurounnfunsmsiemmasouioyaiiaouypvessemaiagiiumsuarmiiionsdlign

Ufrasnsiaunianaunudu

» Sunszfietiuiaos
uonflennduniseiglasarsannsaihnidlfiaiowdilnsasannsniedunssiuaas

Iiwilstumueniliiiu 56 wufiwns (22 §2) anunelsiiudd wufanes (18 §2) anamunldidy

25 wufiuas (10 i) Swwueilsudeiofunaznsainduiudmindunssietuendesazdodl

i 7 Alan3u (15 Yous)
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ANAULRLIU

- gpamalaLarassigoaniruduasmeins (Duty free shops) iauudundevueiosiudes

ussglugananadintalaniinUingalifisessesmsiUauingauasiindnguuiantitlade o Juiiiunig

wagAINTIvEeUTeLaINIUAUABARINTNBUTDEUAT

* mMseugashwauUasniy

- Did you pack your baggage yourself?

- Has your luggage been in you possession at
all time?

- Are you aware of the regulations regarding
liquids in your carry-on?

- Have you left your luggage unattended at
any time?

- Are you carrying any flarm @ fama b le
materials?

- Please lay your baggage & o tre
conveyor belt, and use the tray for small
objects.

- Please take your laptop or electronics
devices out of the bag.

- Please step back.

- Do you have anything in your pockets -
keys, cell phone, loose change?

- Please take off your hat and your
shoes/watch/jacket/belt, too.

- Come on through.

- You are all set!

- gailddndunsomseliniu/ae?

[y [

- dun1sreylunugLAYDIANARBAIAYTE K

asulag?

- AUNIIUNGYLAIAUNTINRYBLTAIEUTY

Funszieduaseslylnuasu/az?

- aupefisdunsylivheithwieliniu/pe?
- gamnnnenysUunse TngAnlnnselinsu/ag?

- NFAUNINEUNITZUUAENIU WagtNTDITUAN¢)

Talunaseasul/az

- nINUIRRURINBINANIMTBRUN T

Sidnnsedndnnulinesnannszilimensu/ay

- nyanaeenaulusmeasulez

- finayua Insdnvislefeviseirvanisragly

nssilvesnamsoldniu/az?

- nyanneavnnuazsea/uiindeile/

24 [ <@ v v o 1
LLQﬂLﬂG]/L"‘U@J‘SUﬂ maa@mmamu/ﬂs

- nyuRuruanAsu/rz

- garun1saTIandInsu/ Az
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o w ¢l v
ﬂ']ﬂ‘W‘VI‘VIﬂ'JiE

Metal Detector (r3esmsaadulany), X-ray Machine (i3eaidnwisd), Security Check Point (g0

nyranuUanadie), Immigration (drunsiaawdnidies), Immigration offer (wiihinsaeaudh

dled), Armival Card (Unslaeansandn), Departure Card (Unsiineansaneen), Nationality (feyw),

Passport Control (nshanifsdeidums), Baggage Claim (sunseiin)

a = o
. wﬂiz@maaanwmsaa

- There has been a gate change.

- Thai Airways figt 970 to Fankfu'tisrow
boarding.

- Please have your boarding pass and
identif@tio ready fo mard .

- Thisis the fal allfo T 970 to Frankfut.

airways desk at gate.... .
- We would like now to invite all passengers
to board

- finswasuussgmeeeniunioensulry

- msulve Wiendun 970 MasSendlaansiu

A ) |
3esnsulay

- TUSAMSEUAILAT DIV URALLDNANTHANIAULA

£4 o U a dy d‘l (% |
Wi@llﬁ']%ﬁllﬂ'ﬁﬁﬂﬂ“UULﬂiaﬁﬂi‘U/ﬂg

- ifunsuszmaiBenasgariedimiu T6970

TUunsaisnasulay

- Jlagans... nsanlunednesnistulned

Uszgnaoenvneia....mensulas

- 19azvaLdndlagan snnviuTueTasluuael

asulas

o w ¢ 1 v
ﬂ']ﬂ‘W‘VI‘Ll']E

Ground Staff (wifnauanennstunaituin), Arrival and Departure Monitor (sewansmsisnisdu),
Luggage Trolley/Cart (sauunsziiin), Duty-free shop ($1uéaennn@), First Class (fadunila),
Business Class (#24uzsia), Economy Class (shdwuuszusa), Airline Lounge (#ossusesansnistu)
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a4 A
¢ UULATDIUY

- Would you like Congee or Omelets?
- [ will have.....

- Anything to drink?

- What kind of soda do you have?

- Please fasten your seat belt while seated.

- Window shade must be opened during
takeoff or landing.

- We are experiencing some turbulence at
the moment. Please retum to your seats
and fasten your seatbelts.

- qaaysulinselaihuiniu/ay?
- uu/Aduaziu....
- Supseshueslslwuniu/ay?

N A A A v a vL o u/ n
- plinsesnunauuiavinlvudnniul ag’
- uu/fduwe..dlwunsulay
- ngansadudanasnnaniiteineniu/ay

- UNUNUNAN99EADUTATEIINNITVUTULAZ NS

BNRRIZ

- 15IMALLIANINBINARUTUTIUT LN

LY R [ @ U a o Y
ﬂ?ﬂﬂﬂﬁUlUﬂ\‘mu@LLﬁgiﬂLGUQJ‘UG]'UiﬂEJW)EJ

asulag

o o ¢ 1 v
ANANNLNG

Pillow (o) , Blanket (i), Headset (wiils),Life vest (Hewdn), Overhead locker (veaftuzas
wilefisuz), Cabin (Weslneans), Galley (Wesnshuuniod), Lavatory (vesin), Emergency Exit

(Uszgvnseengnidu), aisle (maid), Seat Pocket (nszitmiidida), Crew (gnie), Tum off (Un),

Turn on (:n), Take off (msiiuedesduia), Landing (msuhedestuas), Turbulence (anmennis

wsusau), Flight Attendant (ninaudeusuuuedosdu), Pilot (indu), Co-pilot (tindusae), Port
of Embarkation (:fessiums), Port of Disembarkation (ifesuaremns), Destination (gavne

yanena), Country of Residence (Uszimefiogend), Vessel NO. (wanetawmanug), Custom

Declaration Form (wuuvlesuaudndsniiaaning)

* N15999159K5Y

- How long will you be staying?

- How many nights would you like to stay?

- What kind of room would you like?

- I'd like to book a single/twin/suite bed
room for 3 nights, from 24" - 27" of March

@ o [ / f)
- AasazinuunTuasu/ay!
- AaaznuuARuATU/AY?
- o seainuuuluasu/pe?

ao v a = v a R =
- NN/@QUSU'@"U@QVT@QL@ENLWEJ']/VENLG]EN@/‘W@QEUVI

unan 3 A dausuit 24 - 27 Sunay
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- I'd like a non-smoking/smoking room,
please.

- How much is the charge per night?

- It is a 100 euro per night excluding VAT

- wu/Aduveriediguyws/Fesguywiniules

- S esAseAuvnlusasulpz?

- anviositn 100 glsAofulisiunmByania

asulas

o o ¢ 1 v
ANANNLNG

Confra tim runb er ( vneavdudunisasa), Airport transfer/shuttle (sasudsawni), vacancy
(3na), Reserve/Book (aes), Excluding (lsis2a:), Including (s2a1), VAT (nnSyadwdia), City tax (nne

Anmdouidios), Mini-bar (i3eshslugiuruadnlufoninlsus)

< a < ¢
U ﬂ'ﬁL’UﬂBU/L‘UﬂLB']VlﬂiiﬂLLiN

- Hello, I have a reservation in the name of
(your name).

- Do you have a reservation for (your name)?
[t was made by my ofr, (rane d your
organization).

- | am afraid that you cannot check in until
after 2 pm,

- Can | have you passport, Sir/Madam?

- May | have your credit card for guarantee,
please?

- Do | pay now or when | check out?

- In advance, please.

- How would you like to pay?

- | prefer to pay by credit card/debit
card/cash.

- lwould like a wake-up/morning call for 6.30

- What time is breakfast served at?

asuley wlFgusesestilude (Tef

- waqmaﬂ%ﬁm%’u(%a;:ﬂfﬁw in)? esaadlilned

viauvess/Gdu 17e (Feymiisau) asuldy

- auf/Adunsyinazldanunsavinsidadulule

uNzudIUeandlusnsulag

- yonladoidunemensulas aadue/an

NG
Y

- YUnTATARLiaUTEAUNSIERUmERSU Az

- w/Adusoseneuiiviedeneudaoniniule?
- nyanearmTieasulay
-AuUszasrazeameninedslsniulag?

- uuffAdu v umetnsasan/dnsiadn/ Suan

asulas

- wu/Aduvelnsiwivannou 6.30 asu/Ay

- lansumesdmdeuneunlusadulaz?
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- Complimentary breakfast is served in the
lobby between 6.30 and 10 am.

- What is check out time?

- The mini-bar will be charged to your
account.

- | will need a receipt so | can charge it to my

ofe.

- 9SS asgnidsniniusaudeulsening

nan 6.30 -10 Tuadh

< s u/ n
- L’Ja']LSUﬂL@’W]ﬂ@ﬂI@NﬂiU A !

- Anfilunsezgniseniuuiutndaldane

vasnansulay

av v S v a = = [ a
- NN/@QUW@Qﬂ’ﬁIULﬁiﬂiULQUL‘W@iULiEJﬂLﬂ‘UN‘U

ndvinauasu/ag

o w ¢ 1 v
ﬂ']ﬂ‘W‘VI‘Ll']E

Early check in (msinsinAouraan), Late checkout (nsudsesnannesinanewdanan), front

offe (Lquﬂmamumwm) Conmerge (wummlﬂwsy ) BeIIboy (wuﬂmumﬂiumﬂ) We|ght

room (maqaaﬂmaqma)

A10819U52 lgAFIMSUNISHUSUINILATAISNANTY

* NISHULUIAD

Nice to meet you.

Good morning, my name is (name +
surname). I’'m a director of (position)
from Ministry of Labour, Thailand.
Pleased to meet you.

Hello, my name is (name + surname).

e

GRGINY /afi P (¥e + unnana) Buddls

mamwm/ﬁawa (0 + wwana) sl
Feaens (fuvis) 99nnENsIans e

Uswﬂlmaﬁuﬁﬁlﬁifﬁﬂﬂ%’ulﬁz

* NISLUSEINISNA

- As an Instructor, my duty is to conduct
the skill training for the workforces in the
ddd..

- As a director of provincial centre for skill
development, | oversee training courses in
various @ & to exsur e trat vorler
potential are met with international
standards and changing technologies,

- Tugueesiln wihflvosnu/fdufenisiln

WAl N WL LA A1AILSUIUIY. ...

- lugnueggnnemsaugiauElonssa

Jondn sulfdu iuguandngnsilnousuly
wane9 Ay eV biulaindnenmues
wssuazlauaspivananazviunamalulad

A A | a Ny
NUaguULUaY @asuNIITNAABUNINIFIUNLD




IS a ' ° o Y a dll ¥ o <] =<
@llﬂﬂWi‘Lﬁu‘V]’NiﬂT’]‘Hﬂ’]i‘ﬁ]ﬂ\?ﬂi‘zmﬂ@’m@ﬂI};]ILIﬁ“W]‘EL‘Wﬂﬂi‘ﬁiﬂﬂllﬂ’]TL“II’W’D?Jﬂ']i‘ﬂT%‘QN Auuun Wnausu WAZANEIANIY 13

promote skill standard testing. us991L wonnil mu/fdudsiiausuinveu
Additionally, also take responsible for AUNITUTVINTNITRULATYARINTAE
rance & vell& rersmal dfars.

- The Department of Skill Development - nsuiawRdeussnu (nws.) Wuneau
(DSD) is a core organization that carries wantunsandunsUsyanulazduasunis
out schemes related to skill development |  siawu-Eiloussau
coordination and promotion.

AFwIiLng

Construction (rea%1s), Industrial (gnanwnns), Mechanical (.r3esna), Electrical, Electronics
and Computer (lwslh Bidnnselinduazaenitawmes), Industrial Art (gnaunssudad), Agro-
Industry (amanwnssuinuns), Hospitality and Services (anausnns)
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Megrlszluanisinaussulunisuszau/duuun

Tunsyaietnausnu wisesnidu 4 dw laun

1. dauarFunuwm (Introduction)

vinwgmsyaludlinsouaquatinisiinne nsuuzihm nsinsuiuslasuazindetes

Razinauanlunuafu saudan@ntiunisile segrauselaanldlugiuil wwu

¢ NSVINNELASWUL UG

- Good morning (afternoon). My name
is....and I'm the Director of ... at the
Department of Skill Development, Ministry
of Labour, Thailand. Thank you very much
for inviting me to be a speaker/panelist
here today.

- afarnsulds nuladude.... Aummis
KON, NI DUTINUY
n3EMTIUTINY Uszinelne voveunmd
Gagalfdunnthinens/foAunelutui

asulag

* Msid@ivenneansuLaue

- Today | would like to talk about....

- | am happy to have this chance to speak
to you (all) today about.....

- The subject of my presentation is.....

- /A Sadudildilemananaiunn

nuluiudl endu...asuley

v v a a v ) I U 1
- W']GU@V]NEJ/G]QUQSN’]LETUEWW@ ..... V’]TU/F’]%

* AN595U18lATIASI9NTULEUD

- My presentation will be in (three) parts.
First, | will describe..... And then | will
outline..... Finally,....

- I've divided my presentation into
(two/three). First, I'll explain.... and then
Il move onto talk about....

- nsthiauevesru/fduasd (3) dau drdu

wsn uu/fduazedune... antu nu/Aduay
nafdUdAYAEINU.... waETNENG.....

asulAs

- un/Aduldudsmsinauseenidu (2/3) du

duusn wu/fduaresuiufeniu..... 2t

* nsuann@n1lunISIe

- Please interrupt if you have any questions.

- ndaauaunsoauwnsnidusasulay
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- Please stop me if anything needs
clarifying.

- After my presentation, there’ll be time for
any questions.

= 2 v o =
- wnfivssiunseansanudauldsasen
Tinu/Adungauzasulaz
- wasInauNsUETe ssdivianlinvinule

aumanuasu/az

2. dauidewudn (Main body)

1 '
a adaAa

nsyatudnil Wnegvihligiladlawazdularnuddglang gunaueaisiiausdie

anusTtunsyaund lidmseasuiuly eendedidauasdesistaeu uazlinisliuseloand

Tassairamenwdudounazoiuly funauennsld Signpost Expressions wevenlfitansu

1 v =3 = v ! - = < [ v v
Miaunsnaludseiiunilen wi neunvsdudszinulilsely wasaisaeuniuaiudiilavesyils

Juszerq Medrsuseloanildludi wu

* MIUAUNAEIUIIENUAaETITe

- 50, I'll begin with..

- Now let’s move to the (fist) @rt d m
talk, which is about.....

- Next I’ll talk about..

- iy wa/Adu azSudude....adulay
- sioanil wu/fdu voSuidngau (wsn) ves

= A Y o !
ANTUIIYIYYINYINUois ﬂi‘U/ﬂ%

* MsuanstayaUsEnauy

- May | focus your attention on the table /
chart/ fur e
- Now let’s look at.....

- sumulimuaulatumsis/usugii/suami

sensuley

* MIIUM YA ImMANUsaTITe

- That completes / concludes my part of
presentation.
- That’s all | want to say about.....

- puf/Adureaunmsinausluduiueiie i
asulay
Y <3 491} :,’ a [ a a o

- Juduilomviasuatigdfu.... Auu/fadu

Fosnisunausasul/az

* MIRTIRARUANUAvR il

- Was that clear? So I'll move onto.....

- lufdeasdulaluuadulay drog9tiu nulfdu
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3. dnuvire (Ending)

1 R £4 o Yy V1 o Yo a = 1 1% ¥ <
mmﬂmiumuu QmLauamawﬂmﬁagmmsmLauavl,m’n,uuy’lmmumEJLLm aqﬂﬂizmu

wanagansedu uaziUalonaligilsladnau degreuseloanlaludiui wu

* M3SuAUUNATY

- That brings me to the end of my
presentation today.
- That brings us to my last point,

- wu/Aduvethidngaugaievesnsiiauslu
Jullasules

- wu/AduvethidingusziugaineniulAy

¢ mMsyadeasunsedeuugn

- As | mentioned/pointed out earlier....
- As | said before.....

- onudnu/fgulananadldnlrdiuneui....

- pufing/Adunanoud....

¢ AINEIVDUANET

- Thank you for your attention.

- I"d would like to s ly thankiny d 1 d
you for coming here today.

- Well that’s all from me today. It’s been a
great pleasure to share this with you
today.

- gpuRiindlafleniulrs
- nu/AduvesumsihiausuazvevaunmYn
vindnndrsmenluiuiiaiu/as
av =3 ] & a v Y= <
- wu/Aduilszidtuiteayind mu/aguiandu
a a 1 a ay oy = Y
WNesiegeBantauuaniisuanuiuiunn

nuluiuilnduley

¢ msalenalddnanuvsesiusie

- We have (10 minutes) for questions and
discussion.

- I'd be very interested to hear your
comments.

- If anyone has any questions, please ask.

- I'd be very happy to answer your
questions.

- Does anyone have any questions?

- 15inaUszanad 10 uidmsuannunay
nseAuTeasulas
a v e a Yo =
- mu/mugaﬂaﬂamﬂw%lmuﬁqmmmusuaa
nviuaiulag
v 1 a o ¥ %
- viuladianany ﬂgmmmlmaauzmu/m

- mu/ﬁﬁu@uﬁﬁ%mauﬁwmmamﬂmuﬂ%’ulﬁz

- flastieanuluuadulag
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4. daunautadnau (Question & Answer)

mingilefifednany funavemmsadaileianu udmenaeuduusaiue lU mndawld

Fauviseliidilaiiany msveliauesueiiNYEoN LA NTUENASY WAENdIRINAoY

AANNKAIMIATIIERUANNINE LAY ANy FaegeUselennldluduil wu

¢ NTNUNIUANNLAEATIVERUAIINAINDL YD

- That’s an interesting point.

- That’s a good question.

- Sorry, | didn’t catch the question.

- Could you repeat the question?

- Let me check | understand you clearly. Do
you mean...?

- | hope my rather rapid explanation was
Clear.

- Tududszdumhaulaniu/ay
Y <3 o QI'QI [ I

- Juduaiuniaesuley

- 9alnwine wu/fduiemanuiuliviuadulas

- nyananusdnaisldluuasules?

- gaug UL/ fdudladanm
YoIAgNABILAY @mwmammﬁa...?

- pu/AdunisinnisesuiseseTiniive i/

Aduazdnaudmsunnuzasulag

Manunana welduselen

* mnAnLeguenvaulAlievseduNaazansanauld dilausaNsaldeenIReY

- I'm afraid | don’t have that information at
present. If I can get your email address
after this session, I'll mail it to you.

- I'm afraid it’s outside the scope of my talk
today.
- Can | get back to you on that later?

- pu/Adunsein wu/ﬁﬁulﬁﬁsﬁauuaﬁ’aﬂdn o
Q’lj a o 1 1% 2% =
vzl nulfduazdedoyaqalinisdiualu
NS MINAMLIBALIALATE NI IU
AenasUTtLansu/ Az
- pu/AdunssinAaIutasue nuilovouLAUDY
Asusseneluiul

- galmmaulunendslalmasul/py

¢ ATV NNITAIUADU

- Unfortunately we seem to have run out of
time. If anyone has any questions, I'll be
happy to try to answer them privately.

- lyaldangudouianaznuauad dwnnvile
fFofiudy wu/Fdudufnaznaudinn

& [d ! Y [ o 1
UUE LUUﬂ’]ﬁﬁ’JUM’JA‘L‘Uﬂ’]EJ‘Via\‘iﬂi‘U/ﬂS
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Aree1eAngd1vauanlun1snauEinausy

* NE1IVIUAMNUIIIY

| am (name, position). On behalf of
Department of Skill Development
delegation, | would like to thank (name of
organization) for giving us a valuable study
visit on (topic) which we fiul it\ery wsefu.
We will make this given knowledge and
experience to practice for our department,
To express our sincere gratitude, | would
like to invite (name of head of delegation),
head of delegation, to present to you a
token of appreciation.

wa/fdu (Jo-ana, suvia) Tuunuvesnny
AnwigaunnIuiauiilousiny veveuau
(Fovieau) ﬁléﬁ’ﬂgmﬁmmsﬁﬂmamu
Ry (hie)sunelmAnanuiuas
Uszaunsaiuesned uazanunsofagaluld
Tiduuslenflunmsiauselluasiiiodu
nMsuananuvoun wlAduveiFeudey (Jo-
ana) FmiheuzAnugauldnsanueuyesi

syanlitudumumbenuiieasules

* NANVBUAINYINS

| am (name, position). On behalf of
participants, | would like to take this
opportunity to express our deepest
gratitude and appreciation to (name of
speaker) for your knowledge given to us on
the topic of (topic). We found that it is
much benertd and can ke appl i@ to aur
organization. Thanks you very much.

wu/fdu (To-ana, sumia) Tuuawedidisa
auT veldlonalilaninduvauAMLAZAINY
-1 & oA A a - B
grugaladusdededie (ToInens) Angaunld
v Y a v v = < ' <
ausluiade (Tedade)Tawanisuiiuindu
Usgloriagneduazanunsatluussyndldiv

mhonuvens veveugaluodgeniulay

My name is (name, position). On behalf of
Department of Skill Development, | would
like to thank (name of speaker) most
sincerely for speaking to us under the topic
of (topic). We have truly found the issue to
be extremely benemsd tous and wi ll

wulAdu (Fo-ana, drunis) luuiuvesnsy
WawRiloussu veveuaa (Toinens) 1lu
| a ay v v v A o v =
aehadsiilaussensluiide (Fovde) Fawanis
1 & [ 1 [ ¢ 1 a
wudnlemainanazulssleviageduay
gzt lulgUsglesiluniiessuveasinely

< 1 a [y '
vavaugaiusdnsBansu/ay
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defntd y put itto use inour departra nt.
Thanks you very much.
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AfwikazduuingdaiunIsUSERUEUNULT AeUTENINNUsEmA

Conference

Workshop

Seminar

Assembly

Dialogue

Brain stroming

Focus group discussion
Forum

Panel discussion
Conference call

Study visit

Courtesy call

Bilateral negotiation
Multilateral negotiation
Retreat

Summit

Working group

Host country

Co-host

Coordinator

Observer

Delegation

Head of Delegation
Delegate/Representative
Participant/Audience/Attendant
Chairperson/Chair

NSUSEYUNITIVINTG
nsUsyyaU URNS
QUFGECUTY
mMsUseyadvn
N5LA5UUUALITIN
QRERRITPRERET RN

a ' <
N50AUTIENFULEN
NNTUTTYUUARIAIIUARLTIL
N3AUIIBUUUANY
nsUsENnelng

=

NMsAnYIRaU
ns8euATIY
NSLATIUUVUNINA

ﬂ'ﬁL"\]i"\]']LLUUWVjﬂ']a

v Y

msUsvamegsliiunanis (sefusguuns)

N5UTEINTEAURUNU BN
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USLnALI1nIN

LAWY
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eXp X

Fananisel
AMZELNY

ntAMgEINY

=
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Secretariat

Guest speaker

Panelist

Absent

Address

Adjourn

Agenda

Allocate

Any Other Business (AOB)
Approval of minutes
Amendments

Assent

Abstention

Objection

Ballot

To schedule a meeting
To reschedule a meeting
Opening remarks
Closing remarks

Proxy vote

Reservation

Resolution
Recommendation
Rules of procedure
Consensus

Treaty

Declaration

FnelavunIsnIsyTEYY
WEYINT {UTIUY
oAUy
VIAUTEY
=3 a v
snUssiu/waieniu
UnUszyy
=
ITUBUNTENTUTEYL
waunnenthAlituypAalayuAranily
a4 A
138981
N53UTRITIUNTUTEYY
F96N15NTRALYIIBNUNTUTEYY
ns8ugey N3Ny
=
QRENERRRIGEN
N13ANAIY
NsasAzRULLEe Inen1sdeuy
o U Idl
NNUAIUNAMZU I8l
MvuaTunanazyseyalng
Anaayseyu
AnaIlaUsyy
nsaAlnensueudunglRauiuny
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WRIIRITEAC RN
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Convention
Protocol
Punctual
Conréntid
Formality
Unanimous
Collaborate
Comment
Wrap up
Mandatory
To circulate

fTIIAN

< [y}
LWuUAINAY
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Wuneng

a o v} I
UALUULDNAUN

1 = ] = U
JIUUD WIWLNADNY
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AdwLazaadaningfunguausulonaasegnalulaBeunudiin

WAZRIANITIENINIUTEINA
ASEAN Charter si3e ngyinsendeu
AntulunsaunszuIunsusvendeuieunludymiiunaa lnerenseunguineuasinlaseaing

p9AnsieTesTunNIsidulssrauendeu nelud 2558

ASEAN Community 3s Uszvnauandeu
friszmaedeulsammnilulfayyrivhenusuiieluedou atui 2 (Bali Concord ) led
2547 iuweuliiinisdnrsuszanuanondouluauamsn aneludl 2563 dail

AEC: ASEAN Economic Community #3e Uszmnmunaswgnaedeu

ASCC: ASEAN Socio-Cultural Community v3e Ussnaudspuuas Tausssuondey

APSC: ASEAN Political Security Community w3e Ussmnaunsifiesuazausiunsendey

ASEAN Secretariat wse dintavsnisendeu

Y Y
Y

ansrulud 2519 WevhmdhAivssanuanuiasdnidunuaulasinsLagianIsuenge vese1dey

Secretary-General of ASEAN v3a wavnSmsandeu

A wo Y a g o Y o o a = = ° ° ' | o
V’]'PJE\JV]']WU']V]LUNV?WNWEWUﬂQ'TULﬁGU’]Sﬂ’]'i@'WLGUEJU HITYLLIATINTINTINALAUIATNINS 5 U Larmnse

Ly

mumslfiesadoionyiiiu Jegtudmssiumdliun wewa @ea fiuv (Le Loung Minh) 21n

Y

UsEnA oAU

MRAs: Mutual Recognition Arrangements %se donnassauiusiulunasudiuiniundnves
T
Judennaufeatunsuaiamyngensusuiusesnuauifvesiinnuiuuinig lnewnwizlungud

Judndendn 8 a1vn Taun Aenssu weruia anntnenssy n15a1sia wnng viuswnmd YUl was

Vieudied WiensgwlgaNazmntunsnaeuineyranIvITnlulssmaaunine gy
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ALMM: ASEAN Labour Ministers Meeting #3e n1suszyusguunsauussnuandeoy
SLOM: Senior Labour Ofidd s M etiy w3e nsuszyudmtiiianladuussusdou

ASEM: Asia-Europe Meeting #3e n1suszyaesde-glsy

[

TngUszasdmoluniidwiuihvssmaedowasUsenaglsunulzmiainenfussnunnaes

dnelirnuaula WenseTuAmNUALWUS Ve18ANNSILLBLastESUAS19IANULTENINNY 1ae

asounau 3 l@mantaun 1) nsiles 2) inswgha waz 3) dwputaiusssu

APEC: Asia-Pacifc conom ¢ @operaion e aausauiionmaasegialugfinnaiede-
wUann

fingusrasdiiloatuayuszuunsdmmand (Multilateral trading system) Tasnnssnfiunisves
winazidunsnidestsnsslunsan Tlinsasaundandnnsdunud (CONSENsUSs) wazaana
alfnsla (voluntarism) wesadiepnnusiniteniunasnaysslovisuiuvesaundn lnemisdanay

LANANIYDITTULIATEgRIMAZE AL uazsEAuNITRIUIvesaNn TN 21 warsugia

GMS: Greater Mekong Sub-region w3e Tassmsimunaausauiionaasegialusyafinia
guuaivirlog

IinquszasdiiiodaasuliAnnisvenefimnanisinisamu gnamnssunisineas wazu3ng
advayunsinulasenszaumulusgvessesululsendalneg Wowun a1 duye Geau

= =1 & a a a Y
LLAeIU (%uu’]U) IVWGUUEFJQJVNLWNI@ﬂ’]ﬁVHQLﬁiUﬁﬂ?ﬂUL?VIﬂqiﬂ'ﬂ;aﬂ

ACMECS: Ayeyawady - Chao Phraya - Mekong Economic Cooperation Strategy %3
gNSANANTAUIINNINIAUATEFNADTIA -1 -UailYe
Tinquszasdifloduaiumaiunogisaunasevinaiuge a1 Weusn newazisaus Tusunis
$IUBANNAZAINNITAINNTAL NIINYATENAIMNTIH NEINU MILTONEUNIANLNAN 1T

VoufIed NIRAILINITNEINTULYE @151TUEY wazdanInaay
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IMT- GT: Indonesia - Malaysia - Thailand Growth Triangle #3e unusun1sWaLLA
Wsegnaaudedulaiiide - uade - lng
fingusrasdiiloduaiunuduiusmansvgiasening 3 Ussna Tnewdunrusamilosunisnde
nsduasunsaImu waznsatevenmalulad elasuaadannuasalumsudsiunaasugia

vositudl IMT - GT uenarniu Fajuiulidnisimuwinisdeslosiulasadisiugiu lnoame

lassnganunANvUdLaEssUvas sUlnasEn sl sEIna

IORA: Indian Ocean Rim Association w3e auneuuvsnfinnaumaymsduiie
fingusrasdiloatiuayumsiaunesdiiulazauna uaziaiuaiunuimilenansugiasiudu
TuanundinelsAnyszlevigeansousemaaundn 18 Ussina lduanssruemnuagainnisén s
duaumsanusznineUssna nswanidsumnuimeaneimansuasmalulad nisvieailen uas
nswauTassadsiugukasnsnensLes anusdodunsUszas mstaasminennsmameia

a A U Y a a a
NIAULIR LLﬁSﬂ'ﬁ‘lj’eNﬂULLf?ﬂfU‘t]imﬁﬂ’i]iﬁﬁﬂiugﬂﬂ?ﬂﬂﬂ’]ﬁl‘l‘ﬂi@umﬁl

ILO: International Labour Organization #3a asAmsussauszuinelssme

a

[ L3 o a Yo [ ¢ 1 A £ Y]
L‘Uu@ﬂﬂﬂ’]'ﬁ‘mu’]igLQW?%LﬁaﬂﬂqBimﬂﬂﬂﬂﬂaﬂaﬁﬂigsﬁqsﬁ’m N?@q‘u’i%ﬂﬂﬂLWE]GU’JEILWaE]EEELGULLiﬂﬁ'WUVI’JIﬁﬂ

[

Tilgsuanugfsssuandiaulniddauasaninnisinunsvuiigawmulunsudledygmeanudauds

Tnsn1sdnnsiasansanvesgiestesaudie (tpartite) 1aun dessura ewedne wazihousanu

OECD: Organisation for Economic Co-operation and Development #3e
seAnsINaAMUILTlaM ATYgRILATNTWAILN
unumddnlumsiaiuaieenuudunimaasssialiuniussmaandnlasmalieseinuamied
wlgungengg aganusaduduiustinduseninaussmaaundnuagivlsemaniguanngy USuus
UsgAndniwnisudnisianisdnaiunisdnagd  waglvianutiemdeiiienisiaunsluszine
geamnssuuazUssmaiaaimu Iuurassindeyaivesieg WiussmeaundnanunsaUsnenduaii

va o [

FuTvatatauakuzigfuLLIUfURSuTuEAluA U
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UNESCO: United Nations Educational, Scientic and @il trd @ gani atio w3e
29ANNINTANBIINYIANEN TUAL TUUSTTUUWIENUTEVI1VIR
JussdnmsdungemeFosneglddainvesanusznmni Haguszasdifoduaiuduinweignis

ALASUANUTINLDVDIUIUIVIRAIUNNSANYINGIAIARS AL IMUTITY LD LAAlanLANSNIUAINL

gRsTsungMunednsuaziainmnuyediadlaglifowsmfman wivsesaw

World Bank #i3e suraislan (suransiivenisysazuasimunszninedszme)

[d 3 I LYY s a v a <
JuesAnsegludeinvesesdnsandsswivnd - Yagdurensveunvesnisusniseentidunis
alvayunTaieNM I LasNKananluUssmanidaiuu Wesnseaudinuazauduet
YosUszyvululszmeannauanvarAtn1snazamuazauaud iy wazdiwismdeaundn

meMIIiUINIsmMuUANLIRa AL IAEITUNITIHN LN T ULaEUIININITRY

ADB: Asian Development Bank %3e sunassmunerde
Duaandunistuniyegwanaiieaivayussuuiasegiatasnsimuvesussinauauieideuas

wlaAniunsiRuiuazaNuaivayuiumealla lnganutieviaevedaadnsanyseyyi

JAVADA: Japan Vocational Ability Development Association v3e aunauimunaauaunsa

MeIFnUszimagu

JICA: Japan International Cooperation Agency wise asdnsaanusauiiasznineUszimavas
iy
KOICA: Korea International Cooperation Agency %3e asdn1sanusiuiiassninelszmevas

=
bN1%A

GIZ: The Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit GmbH w3 asdnns

ANSINLDTLNINUTENAVD YD TUY
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Joyafndedrinauendassvye ludrsszne (dov)

IVDLUSAN

a1 (103ediu)

913N (FeaueuLIAd)

(

o153 (Tawesn)
(

ausn (anln)
wAWAN (0AN121)
wawa (waugLaes)
{ingln (1findln)
pflauiun (thlualeisa)
Usda (u3ide)

33 (Fudenln)

w3 (Fan)

n3Uglsy

oodnsy (Rouw)
waldeu (uiawad)
A (Usn)

wuanin (lauleinu)
wSaea (Un3a)
Huwaus (leadsd)
wosiiu (luesau)
wostiu (wseriilss)
n3% (1oL5ud)

a3 (yale)
89na (lsu)
\uisesuaus (1en)
uesd (eodla)

WWseina (ve390)

Tns. (1-202) 944 - 3600
Tns. (1-212) 754 - 1770
Tns. (1-323) 962 - 9574
Tns. (1-312) 664 - 3129
Tns. (1-613) 722 - 4444
Tns. (1-604) 687 - 1143
Tns. (52-55) 5540 - 4551
Tns. (54-11) 4780 - 0555
Tns. (55-61) 3224 - 6089
Tns. (56-2) 717 - 3959
Tns. (51-1) 221 - 6442

Tns. (43-1) 478 - 3335
Tns. (32-2) 640 - 6810
Tus. (420-2) 2057 - 1435
Tns. (45-39) 625 - 010
Tns. (33-1) 5626 - 5050
Tus. (358-9) 612 - 2640
Tns. (49-30) 794 - 810
Tus. (49-69) 6986 - 8205
Tns. (30-210) 671 - 0155
Tns. (36-1) 438 - 4020
Tns. (39-6) 862 - 2051
Tus. (31-70) 345 - 0766
Tos. (47-2) 212 - 8660
Tus. (48-22) 849 - 2655
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TWseina (Raveu)
Tsundle (yausad)
Seude (uodln)

au (1m3e)

alou (ananlodu)
amwasuaus (105u)

sange (aounau)

IUaNsN

58U (lals)

wuen (lulsd)

TuSenln (s1U0)

wiuia (Annn3)

we3nl# (winese)
wmenis (Sunuiunsta)

Tw3i5e (enyan)

NIUoadamSIAY

p0dnTAY (LA
poawnsiay (Fnld)

Taduaus (nafdi)

UL

wain (gharjs)

a1 (Fosduns)
a1 (zwiuuzion)
Feauny (s1usy)
Geauny (lodfius)

e (wusey)

Tus. (351-21) 301 - 4848
Tos. (40-21) 311 - 0067
Tus. (7-495) 608 - 0856
Tus. (34-01) 563 - 2903
Tus. (46-8) 5880 - 4250
Tus. (41-31) 970 - 3030
Tus. (44-20) 7589 - 2044

Tus. (20-2) 3336 - 7005
Tus. (254-20) 271 - 5243
Tus. (212 - 37) 634 - 603
Tus. (221-33) 869 - 3290
Tus. (27-12) 342 - 5470
Tus. (261-20) 225 - 5626
Tus. (234) 9413 - 5104

Tus. (61-2) 6206 - 0100
Tus. (61-2) 9241 - 2542
Tus. (64-4) 476 - 8616

Tns (95-1) 226 - 721

Tns. (856-21) 453 - 916
Ins. (856 - 41) 212 - 373
Tns. (84-4) 3823 - 5092
Tns. (84-8) 3932 - 7637
Tns. (855-2) 372 - 6306
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wade (fhandues)
uale (Inaung)
wade (Vi)

Aaalus (Femlu$)
Sulafii@is (3nn5en)
Waulud (uzdian)

uslu (Tudiasiuniu)

=

D gh Al AL A DD Db

(vuuwdls)
Towiu (lnw)
nviald (lva)

=)
=

Gt (lifen)
Jtu (lownn)
s (ames)
905unu (Susw)
asea (maoiv)
Supe (Tanad)
Bupe (Varnen)
Suide (yulu)
Unitennu (Saanmndin)
Undaau (313)
asaan (lmdulu)
Usmaunet (57n1)

LUg (mgmmen)

60-3) 2148 - 8222
60-0) 744 - 5266
60-4) 226 - 8029
65-6) 737 - 2158
62-21) 390 - 4052
632) 815 - 4219
673-2) 653 - 108
86-10) 6566 - 1149
86-28) 6689 - 7862
86-502) 202 - 7980
86-20) 8385 - 8988
852) 2521 - 6484
86-671) 316 - 8916
Tus. (86-21) 6288 - 3030
Tns (86-29) 8743 - 3393
Tus. (86-771) 552 - 3300
Tus. (88-62) 2581 - 1979
Tns (82-2) 795 - 3008
Tus. (81-3) 3441 - 1386
Tus. (81-6) 6262 - 9226
Tus. (98-21) 7753 - 1433
Tus. (962-6) 592 - 3300
Tus. (972-3) 695 - 8980
Tns. (91-11) 2611 - 5678
Tus. (91-33) 2440 - 3229
Tus. (91-22) 2282 - 3535

(92-51)

(92-21)

(94-11)

(88-02)

(977-1)

3.
s.
s.
3.
s.
s.
3.
s.
s.
3.
s.
s.

s,

—~ o~ o~ o o~ o~ o~ ——~ o~ ——~ ——~ —— —— ——

Ins. (92-51) 228 - 0909
Tns. (92-21) 587 - 4417
Tns. (94-11) 230 - 2500
Ins. (88-02) 881 - 2795
Tns. (977-1) 437 - 1410
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Aues — aaw (fa) Tns. (670) 331 - 0609
g3t (9nn37) Tns. (90-312) 467 - 3409
UiLsu (3unan) Tns. (973) 1727 - 4142
v (aran) Tns. (96-5) 2531 - 7530
Tounu (arin) Tns. (968-24) 602 - 684
na$ (lnen) Tns. (974) 493 - 4426
grgronszile (Sonn) Tns. (966-1) 488 - 1174
grgro1szile (wani) Tns. (966-2) 665 - 5317
giod (a1yand) Tns. (971-2) 642 - 1772
god (glv) Tns. (971-4) 348 - 9550

AMLYNN125UsEANENUTEVIVIR

au3n (Theesn) Tns. (1-212) 754 - 2230
aawasuaus (1afin) Tns. (41-22) 715 - 1010

asAansnsanlan (WTO)

aaweswaus (i) Tns. (41-22) 929 - 5200
nUN13NIEA Ins. (662) 981 - 7171

www.consular.go.th

NIENTHNTANUTENA 3. (66-2) 643 - 5000
www.mfa.go.th



http://www.consular.go.th
http://www.mfa.go.th
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Foyafndodrineuussnuludisssme (aus.)

drnauussululssmargiensyde (dedsen)

é’ﬂiswﬁgmﬁﬂ%ﬂm (housarw): de  e-Mall ;-

fiusnw (fheusanu) | wiednddna andes e-Mail : sittisak06@yahoo.com
Offe d Labour &fd s

Royal Thai Embassy,

P.0. box 94370 Riyadh 11693, Saudi Arabia

Tel. 966-1-4827977, 4881176, 4827689

Fax. 966-1- 4881176

Website : http://sau-riyadh.mol.go.th/
e-Mail ; riyadh@mol.mail.go.th

wanewn |- andindndsznelne 4 sy, (guaniien @nsgemsudlend Teuu o)

Fnguseny Usgdnanuendassnume  neeyand ansgemiuiediisnd

é’ﬂssﬁwmﬁﬁﬂm(maLLiqqm) Cwenudng Useaed - |V|al| ' Eomsakp@l:lolmai@gm

Offe d Labour Affa 5, Poyal Thai Enb assy,

Villas No.1&2, Plot No. B7, South 22, Between two Bridges,
P.0. Box 47466, Abu Dhabi-United Arab Emirates

Tel. (+971) 25576-811

(+971) 2557-6833, (+971) 2557-6844

Fax. (+971) 2557-6811

Website : http://abu-dhabi.mol.go.th/
E-mail : poonsakp@Hotmail.Com

vnewme | nadndnssmelve 3 v,

dinanusssnuludssinaglu
shssyanUsne(dieussau) - de e-Mail ;-

fiUsnw (Enousanu)  wegnd uasgls e-Mail : suchart epa@hotmail.com
Offe d Labour dfdrs



mailto:sittisak06@yahoo.com
http://sau-riyadh.mol.go.th/
mailto:riyadh@mol.mail.go.th
mailto:Poonsakp@Hotmail.Com
mailto:Vonrwalunv@Yahoo.Com
http://abu-dhabi.mol.go.th/
mailto:poonsakp@Hotmail.Com
mailto:suchart_epa@hotmail.com

IS a ' ° o Y a dll ¥ o <] =<
@llﬂﬂWi‘Lﬁu‘V]’NiﬂT’]‘]]ﬂ’]i‘[?ﬂ\‘iﬂi‘ﬁlﬂ]ﬂ@’]ﬂ?‘i_lI};]ILIT‘W]iL‘Wﬂﬂi‘ﬁiﬂﬂllﬂ’]TL“II’W’D?JH’]T‘JJT%‘QN Auuun Wnausu WAZANEIANIY

32

Royal Thai Embassy,

3-14-6, Kami-Osaki, Shinagawa-ku, Tokyo 141-0021,JAPAN
Tel. +813-5422-7014 , +813-5422-7015

Fax. +813 5422-7016

Website : http://japan.mol.go.th
e-Mail : thailabour@crest.ocn.ne.jp

winewn - nansaniszmelne 2 wu. (gua zijiju)
ravineru 09.00 - 17.00 1.

Tunge 1@ns - anfing

AUNNULITIU B WBgaaNns

Sassvyeivsnu(heussny) | unnes nda duseess e-Mail ; vittavat@hotmail.com
fivsnw (fneusenu)  weamewn a3gu  e-Mail ; Usastidhoop@Yahoo.Com
General Labour Section

Royal Thai Consulate

22/F, Room 2202 Bangkok Bank Building, 18 Bonham Strand West ,

Sheung Wan, Hong kong

Tel. 852-2530-2343, 2845-0086, 2845-0961

Fax. 852 2845-0830

Website : Http://Hongkong.Mol.Go.Th
e-Mail : thailabourofre@ ahoo. om Ik

" < 1
e L nanindssindlve 1 aw,
(aua gosns wui lelu nginziwsiul@iln uasanstsusguia)

natwiraru 09.00 - 17.00 w.

Tungn 13 - 019ing

driinnuussn a ngazian (dwd 2) ngsln
é’ﬂsswﬁgmﬁﬂ?ﬂm(maLLiqqm) L e-Mall -

fiUsnw (Fhousanu) ; wsanand Andgassa e-Mail : Toomy@Hotmail.Com
Thailand Trade and Economic Ofre (labour Afars @ @

10 FL., No.151, Hsin-yi Rd., Section 3 Taipei 106, Taiwan R.O.C.



http://japan.mol.go.th
mailto:thailabour@crest.ocn.ne.jp
mailto:vittavat@hotmail.com
mailto:Usasridhoop@Yahoo.Com
http://Hongkong.Mol.Go.Th
mailto:ce@yahoo.com.hk
mailto:Toomy@Hotmail.Com
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Tel. 8862-2701-1413 Ext. 200,202
Fax. 8862-2701-1433

Website : Http://Taipei.Mol.Go.Th
e-Mail : manila@Mol.Go.Th
vanews | nansiniusemelve 1o,

(aua waln Ivas tomedu Svau Fug liedd loas srumdeu )

AUnOuLTINUY a nselian (il 2) anvnilesnas

SassvyenUnu(fheuseny)  unequgr Tndes  e-Mail ;-

fvsnw (fhouseann) | weannssdin uieided  e-Mail | aokannika@hotmail.com
Thailand Trade and Economic Ofre, labour Dvsm

Kaohsiung 14 F-4, 80 Mintzu Rd.1 Kaohsiung 807, Taiwan R.0.C.

Tel. 8867- 392-7620

Fax. 8867-392-5914

IpPhone: 02-4028425

Website : Http://Kaohsiung.Mol.Go.Th
e-Mail : kaosong@mol.go.th

wnewg - andinidsemelng 1 v, (qua wainas Tavu 1368 nguvay 9198 Aams lams

wazIMEIReY)
naianu 09.00 - 17.00 w.

Tunge 1@ns - anfing

dnauussnuludssinauade

Sassvyeiusnm(heussany) ;9 e-Mail ;-

fiusnw (Fheussen) | wiesivs aeefiune e-Mail ; tanitsan@hotmail.com
Offe d Labour Afdrs

Royal Thai Embassy

206 Jalan Ampang 50450 Kuala Lumpur, Malaysia

Tel. 603-2145-5868, 2145-6004

Fax. 603-2142-7000

Website : http://malaysia.mol.go.th



http://Taipei.Mol.Go.Th
mailto:manila@Mol.Go.Th
mailto:aokannika@hotmail.com
http://Kaohsiung.Mol.Go.Th
mailto:kaosong@mol.go.th
mailto:tanitsan@hotmail.com
http://malaysia.mol.go.th
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e-Mail : thai_labour ofre@ ahoo. @m

o < | =
wnewg - andinidsemdlng 1 v, (qua sede)

dnauusanululsemadenlus

SassvyenUnu(fheuseny) | unssuns Aiuna e-Mail : methana p@hotmail.com
Ui (houssnu) | weAniow aigder  e-Mall ; Kittanas@Gmail.Com

Offe d labour dfd s

Royal Thai Embassy

370 Orchard Road Singapore 238870

Tel. 65 224-9940, 224-1797

Fax. 65 225-9995

Website : Http://Singapore.Mol.Go.Th
e-Mail : singapore@mol.go.th
wnewn & andinidsemelng 1 v, (qua dealus)

nawirau 09.00 - 17.00 w.

Tungn a3 - 019ing

ddnnuussnuludszmeuslu

é’ﬂsswﬁgmﬁﬂ?ﬂm(mEJLLiamu) L uedes quzisuna e-Mail | withoonsuk@ymail.com
Offe d labour dfdrs

Royal Thai Embassy

No. 2 Simpang 682, Jalan Tutong, Kampong Bunut,

Bandar Seri Begawan , Brunei Darussalam

Tel. 673-2- 653517

Website : Http://BruneiMol.Go.Th

Fax. 673-2- 653517

e-Mail : Brunei@Mol.Go.Th

wewe - nansindsemelne 1o, (gua ugly)

AU Useanuiendasuge o njamaein Useimedasiea

Sassayanusn(dieussau) | weangiing 013avs e-Mail : wthinee@ymail.com



mailto:ce@yahoo.com
mailto:methana_p@hotmail.com
mailto:Kittanas@Gmail.Com
http://Singapore.Mol.Go.Th
mailto:singapore@mol.go.th
mailto:withoonsuk@gmail.com
http://Brunei.Mol.Go.Th
mailto:Brunei@Mol.Go.Th
mailto:wthinee@gmail.com
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fuznu (Eheuseen) | wenwan alusaa e-Mail ; ocesafetynoy@gmail.com

Labour Section,

Royal Thai Embassy.

Mercazim Bldg.,2001,1 Abba Eban St.,P.0.Box 2125 Herzliya 46120

Tel. 972-9- 9548431-3

Fax. 972-9-9548416

Website : http://israel. mol.go.th

e-Mail : labour.israel@ymail.com

wnewn | andandndszmnelng 5 v Weou ne. - w.e. uaz 4 wu. Weou wa. - a.n. (qua Uszine

as10a)

Fgusy Usednanennas Ysedanussninnd o uasiaiin Ussimeaingesuaus
é’ﬂsswﬁgmﬁﬂ?ﬂm(maLLiqqm) . de e-Mall ;-

United Nations (Switzerland)

Permanent Mission of Thailand to the United Nations Offe and d ler Ih e ratimal
Organization in Geneva

5, Gustave-Moynier, 1202 Geneva, Switzerland

Tel. 412-2- 7319215

Fax. 412-2-7319262

Website : http://switzerland.mol.go.th

e-Mall : -

wnewn - andindnszmelne 6 v, (gua Ussmaainwesuaus)

FgussulsEdnan uendasIune s nelea Useinmans1susginva
é’ﬂsswﬁgmﬁﬂ?ﬂm(maLLiqqm) ‘e e-Mall ;-

fivsnw (fhoussann) | weamnuanssa yaydu e-Mail : kamon_boon@hotmail.com
Labour Section,

Royal Thai Embassy,Seoul

Unit 401 Geo Bless Bldg.,630-9 Hannam-dong,Yongsan-gu,Seoul 140-877 ROK
Tel. 82-2-794-5222

Fax. 82-2-194-71222



mailto:occsafetynoy@gmail.com
http://israel.mol.go.th
mailto:labour.israel@gmail.com
http://switzerland.mol.go.th
mailto:kamon_boon@hotmail.com

IS a ' ° o Y a dll ¥ o <] =<
@llﬂﬂWi‘Lﬁu‘V]’Niﬂﬁ"]‘]]ﬂ’]i‘ﬁﬂ\‘iﬂﬁ‘&“ﬂﬂ@’]ﬁﬁ“}_lI};]ILIT‘W]iL‘Wﬂﬂi‘ﬁiﬂﬂllﬂ’]?Lﬂﬂiﬂmﬂﬁi‘ﬂ?z‘qu Auuun Wnausu WAZANEIANIY

36

Website : http://korea.mol.go.th
e-Mail : korea@mol.go.th

o < | a
wnewn - andinisemelng 2 vu. (qua 1nnud)

FNgLIINUUTEIIENULNSATIIUYA B NJBUBTAU Useinaesudl
SasmvyeiUsnu(heussny) | wafyaunnsal lefa  e-Mail : kgunjanaporn@yahoo.com
Offe d labour dfars

Royal Thai Embassy

Federal Republic of Germany Lepiusstrasse 64-66

12163 Berlin

Tel. 493-07948-1231-2

Fax.493-07948-1518

Website : http://germany.mol.go.th
e-Mail : labour_berlin@hotmail.com

wnewn - (qua wosud)

AhoussuUsyiaauensasvyn o n3eelUa Usemadide (Dedhasm)
Sassvyeivsnu(heussny) D e e-Mall ; -

3N (s'hmmmu) © de e-Mall ;-

Offe d labour dfars Poyal Thai B assy, Til i

P.0.Box.6100, Gergaresh Road, Al-Siyahiya, Tripoli, Libya

Tel. + 218 21 714 0044

Fax. + 218 21 438 5366



http://korea.mol.go.th
mailto:korea@mol.go.th
mailto:kgunjanaporn@yahoo.com
http://germany.mol.go.th
mailto:labour_berlin@hotmail.com

